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Publlsher s Note

All praise be to Allah, and peace and blessings
of Allah. be wupon His last Messenger,
Mubhammad, his Household and his
Companions.

We have great pleasure in presenting to our
readers all over the world this latest work of the
great Arabic scholar, Dr V. Abdur Rahim, titled
Sarat al-Hujurat With Lexical & Grammatical
Notes. This and his other books based on
annotated Qur’anic and hadith texts reflect the
author's conviction that the best way to teach
Arabic grammar is to expose the students to
living texts of the language. He likens this
methodology of teaching the language to a
conducted tour of an ancient historical site.

We earnestly hope that students of Arabic who
have already completed the author's Madinah
Arabic Programme will immensely benefit from
this book.
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We thank Allah ' subhanahii wa taala for
helping us to publish this book, and hope He
will continue to help us to publish books which
facilitate the learning of the language of the
Glorious Qur’an.

Chennai-600 012 H. Abdur Rageeb

26 August 2010 General Secretary
' Islamic Foundation Trust
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Preface

All praise be to Allah, the Lord of the universe,
and peace and blessings of Allah be upon the last
of His Messengers, our Prophet Muhammad, his
Household and his Companions.

After my book, Selections From the Glorious
Quran was well received by the students of Arabic,
I was enouraged to write another book following
the same pattern. The result is this work in which I
have chosen to present Surat al-Hujurat with
lexical and grammatical notes.

Like its predecessor, this book is also meant for
those who have completed the Madinah Arabic
Programme', or have attained proficiency in Arabic
equivalent to it.

As my aim in such works is to bring the reader
closer to the Glorious Qur’an, and to teach him as
many Qur’anic words and grammatical patterns as
possible, I have given in this book also copious
Quranic quotations to illustrate grammatical rules.

1 i.e. the three parts of Durils al-Lughah al- Arabiyyah by Dr V. Abdur
Rahim.
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In order to benefit from these materials to the
utmost, the reader is advised to read the Zyat in full
and in their context using a good translation of the
Quran like A Word For Word Meaning of the
Quran by Dr M. Mohar Ali rahimahullah which has
copious lexical and grammatical notes.

In conclusion, 1 thank Allah subhinahii wa
tagli for helping me to write this book, and
sincerely pray for His help to serve the language of
His Glorious Book better. '

Madinah, | V. Abdur Rahim

10 Ramadan 1431 AH
20 August 2010 CE |
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Notes on indicating the abwab of the mujarrad and
mazid verbs

The abwab of the -mujarrad verbs are indicated
thus:

b3S o s v ‘////

doreay doew (a-u) o C" a-a)
& fa e (ad) fia ff (u-u)
S G (ioa) ux UJJ (i-i)

The abwab of the mazid verbé are indicated thus:

J;é - :}2:\.;5 vi
J,._'. ii Jm& vii
J20 i e viii
J’;"f iv j;—-—*”?‘ ix
J:uif v ’}M-w’o':“ | x
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Notes on symbols & Abbreviations

Symbols

K igraldl el (Jelal 2
O Jmidd o
to Jeldl T 1

Abbreviations

Q: The Qur’an. The first number following it refers to
the surah, and the second to the ayah.

D: Durils al-lughah al-‘arabiyyah. The numbers 1, 2 &
3 refer to the three parts, and the second number refers
to the lesson, e.g. D3/22#7 means Durils al-lughabh,
Part 3, Lesson 22, Note No 7 in the English Key.

AN: Additional Notes.
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Lexical & Grammatical Notes

1. O you who believe! Do not place your
decisions and views above those of Allah and
His Messenger. And be mindful of Allah.
Indeed Allah is All-hearing, All-knowing.

Hokskkok

S~ . # -, - g - .
1) 1 g2al pddl L@l : the words L— g1 § consist of
the following elements:
O \ which is harf nida’
o f_s\ which is munada, and is mabni 213 I-

damm,
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o and » which is harf tanbih.
The noun following this construction is a badal as in
e A

. . s ' /g ‘ -
With a feminine noun ! changes to A ,é\,

g, Lt A

In! )_fJ :,-»Ui Gl |, the sentence |41 is silat al-
mawsil, and the waw in ) };'ST is the Ats.
2) Lm_:u ;@m—“ (As (11) to let something precede
another.
3) & 'y, before him (literally, between his
hands)
Note that in J)’b % (m the ya’in the word SN

has sukiin, but in A JJ\ Ls-b u*’ it takes kaszab to
avoid u___._f WA ;\_4_,__5\ |
| y 3_& N : The mafal bihi is not menﬂoned

The mufassiriin suggest J—* J'3 (views and

actions) as its object.
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4) AT 3 = @) (a-i), to guard, protect, save,
[AN1] |

Ls:f\ (viii for L,:f}‘), to be on one's guard, protect
oneself. .

41 &, to fear Allah, be mindful of Allah,

***
2o . 2% ,-«}/ e '/".‘l ‘ /{’ -,
v()_,a,o\ _,aﬁJ-’ y _}~4\¢- Q.“.;\H g ":

,4,5 i R P e
2r%, eS8 2T L0l & ey A, -
ol S L2 el e

A\

2. O you who believe! Do not raise your voices

above the Prophét's, nor be loud when speaking

to him as you are loud to one another lest your

deeds be rendered vain while you do not

perceive it. :
_#****g
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1) Lw) é} (a-a), to raise.

2) &'se, voice, pl. L»\).pf

3) Zs—‘—” prophet, pl. ;\————5\

The word :5:' is originally :u—‘—’ meaning 'one
who brings information from Allah subhinaha

wa taald, and is derived from L—-_5. In the

Qur’anic Reading of Warsh (which is prevalent
in North African countries like Morocco,

Algeria and Tunis) it is :‘é___T instead of i;:
415 53 § 5% (a-a), to speak loudly. [AN2]

5) J_PS : is a nat of the mafur’ill mutlag which
is omitted, so it is 7 maha]] nasb. So the full

construction is: J—@;S | —tr J yd\-’ 1y e N
6) {g:;( : The mudaf ilayhi of a masdar may be
its £i9l as in this examp]e, for r,i;.a_:u' J_.g;-%
means: rﬁ-\a-u g

Its mudaf 11ay111 may also be its mafal bihi as
in:
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%, RS O .,{-, Iy Py . Pl
Al lZls NG opddll K g &)
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@ T 459 55§ 85

Surely in the creation of the heavens and the earth,

and in the alteration of night and day are signs for
those with understanding. (Q3:190)

Here <l younJl is the mafl bihi of 3>, for it
means: 5:)\}::..5\ K e s (in Allah's creation of the

heavens).
So the expression JM; J3 means: @ Bilal's killing

someone, or @ Bilal's being killed by someone:
[AN3]

7) Lb 2 Ui A ki (i-a), to be of no avail,
come to nothing.
L b b3l (iv), to render (the deeds) vain,

cause them to be of no avail.
It occurs in the following ayah:

”

- JEIA IS Al P (o Ay
@ 4E £2% 4555,
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That is because they followed what angers
Allah, and hated what pleases Him. So He
made their deeds fruitless. (Q47:28)

2 -

8) V.Q\L&f L35 of . Here a word like &:—3 or

54 is understood before Of. So the meaning

e 2

is, Do not raise your voice above the Prophet's
... for fear that your deeds be rendered vain.'

And the word it is mafial Jahu and may be
translated as 'lest'. Here is an example:
Jan W B O a2 O 35BE M T did not
knock the door lest the patierlt should wake up.'
9) | g ;‘;tJL: ‘%5 (a-u), to perceive, realize.

230 2

10) 55225 Y 33f, is hal, and the dhu Lhalis the

pronoun rlf in r’ﬁw\

.
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3. Indeed, those who subdue their voices in the
presence of Allah's Messenger, those are the
ones whose hearts Allah has tested for piety.
For them is forgiveness and a great reward.

deskoskokok

'w. ’, o7 - w s o - Irn’/} z 7 5.’.
) bab b by S0 oy b &S po [aé (a-u),
to lower one's voice or gaze.
Here is an ayah in whlch it is used for lowering
the gaze:

-

,)/}}'I.J&M %wﬂﬁ
@/)”’ fo‘/ ,4‘ l‘}n‘s‘ c_,“‘.:

Tell the believing men to lower their gaze and
guard their private parts: that is purer for
them. Allah is aware of what they do. (Q24:30)
Note its amrform:

23
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And walk with a moderate gait and lower your
voice, for indeed the most unpleasant of all
voices is the braying of asses. (Q31:19)

2) Loz u—’“—'—“ (viii), to test, examine.
;J.u.o_, UJ;.; LB J.w (a-1), to forgive.

3) Z-,;JU\ o) : Here U.:.U\ is ismu inna, and it is fi
mahall nasb.

[

o) )—'*’T O }«GJU is sz]atu I-mawsiil, and so /a
mahalla 13113 mina I-; rab

o 4 PRI ]

("GJ-’b 4}5\ UM\ u.:.k.“ ._J_._S)\ the ismu /-
isharah d)ﬂ )\ is the mubtada’, and :JJ;A_S\ is its
P T .
khabar. The sentence r.g.: o8 A el is silatu I-
mawsil. This whole sentence consisting of the
mubtada’ and its khabar is the khabar of :pd—)
occurrlng at the beginning of the ayah.

4) i (piety) is derived from & 6_9 3 (to
- guard). It is a diptote because it ends in alif al-
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ta’nith like 5%, Words like — % (young
man), > (stone handmill), La? (walking

stick), 63—;——; (abode) and cs}t—» (place of

refuge) are not diptotes because the alifat the
end of these words represent the third radical,
and so it is not an extra alif [AN4]

wo £ s st
5) !, wages, recompense, pl.  s>I. [AN5]

***

l

gy ~r //,c/,c v
chedl oy e NG Gl G

’}}/ d s

}// ’}u‘ )S_) @\)! P-b -
3_’,,“»6,21 I ) g2 &

4. Those who call you out from behind the
private apartments, most of them lack
understanding.

25
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5. Had they waited patiently till you had come
out to them, it would been better for them.
Allah is Forgiving, Merciful.

skkockek

1) 31\ ;‘“", 50 (i), to call.
2) :}5-, room, pl. el s> (ol S ol e,
[ANG] |
A noun of the pattern of';-tc’: has three forms in
plural:

o &3 : the second letter, having a sukiin

as it has in the singular.

o “M_% : the second letter having a

dammah
o A% : the second letter hav1ng a fathah.

3) S’\_a.f« for« (a-1), to understand, comprehend.
[AN7]

4) ) e e (a-1), to have patience.

5) ‘..@.-—J\ C}J > Theverb %5 is mansab

because of a latent ¢ of after u"-

26
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6) V‘G‘—” z 5 & : This may be paraphrased

]
s g s Jo »

as: a8 ALy BT o4 T L;>- This may
be compared to the command given by the
wife of al-‘Aziz to Yusuf é’)‘\id\ ale (Q12:31):

&e
Rl

-

which stands for: oygle 531y L5 L C;"\

-

7) J introduces an unfulfilled condition (&%)
in the past, e.g., w,lj KW (\aLJ\ i st _,5

'Had you eaten this rotten food, you would
have fallen sick.' This means that you did not eat
the rotten food, and so you did not fall sick.
See D3:12. |

}_i is followed by a verb as in the preceding
example. If it is followed by a masdar mu-awwal

as in the ayah under discussion, a verb like &
or J«a—> meaning 'to take place, happen' is to
be supplied after .

27
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So ("3" e O 14 e V"@'ﬁ 'y is to be construed
as: V':é“ o OIS é’,«a 3 ) 'Had their patience
materialized, it would have been better for
them.'

The reference here is to the delegation of the
tribe of Bani Tamim who had come to meet

o, A :
the Prophet plwy 4de &) Lo, and while has was

relaxing at noon, they shouted asking him to

come out.

***

[ IVl ’ A o o - S0 A% -
A5 (G Bl S8 ) e o Gl
L2 s

’,:V/./ P fs o4 o,:./ ‘/‘// o 8 4 ,: ./

6. O you who believe! If an evildoer brings you
news, verify it lest you should harm some folk
unwittingly, and later regret what you did.

seskskekok
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? P P o . z
1) L—, news, pl. R )
i, Ly ;\.;.-, brings you news.

3) Note that in the Qur’anic orthography a
hamzah maksfirah is placed below its carrier
whether it occurs at the beginning, middle or
end of the word, e.g.:

5>
But in the normal Arabic orthography, it is
placed below the alif only at the beginning of
the word as in 0}. In the middle and at the end
it is placed above the letter, e.g.:

CSJL“'U UJJUK“——-' 3 (J—t
4) G y‘d 3 u«».g M (a-u), to stray from the fight
course, deviate, act sinfully, immorally. (* :,:»L;,
plL M 8(5&3).

8 . L. &

Byl 5 o T %(v), to verify, ascertain.
U Yy
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\y % 2 7 % §is jawab al-shart, and it takes £
because it is a falabiverb.

6) o) b3t Ll (i), to hit, affict.

7) L)A P | of : This is masdar mu’awwal,
and it is mudaf ilayhi. The mudaf — which is
omitted — is a word like &4 or i "s5 which
is mansiib because it is maf @l lahu as has been
explalned in Note #8 of ayah 2. So the

meaning is 'Verify for fear of harming some
folk unw1tt1ngly

8) A_J\.g:-) )kp- J-@:- i-a), to be ignorant, to be
uninformed, not to know. [AN8] _

9) Cnpsl vjl’-;b 519 \;;r-—«a:; : Here ’C:’"; is used
in the sense of 'to be.C(;me'kwithout reference to
'morning'.

The wawin I, yma_» is 1ts zsm and uua\_a is 1ts
Khabar, - -

10 In ‘.J:w G ulr« the seritence r.._la.e is silat al-

mawsil, and the A& is omitted, i.e., L u—l’
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11) The verb \);,:4;’ is matifof | yesal,

r///

12) 4l L Ju La u-lr« =Y (1 a), to regret.

***
s A = Eg.a o4 » /"/
P By SRR i 3545 5 o e

e

2 - ‘,,/w

.T‘v(—ﬂ | (-‘Jw O
a,au ,«Q pl 25 ,<” 3 ,1::;3

t\
\

7-8. Know well that right amongst you is the
Messenger of Allah. If he were to obey you in
many of the matters, you would surely be in
trouble, but Allah has endeared faith to you
‘and has beautified it in your heart, and has
made  disbelief,  unrighteousness - and
disobedience hateful to you. Such are they who
are rightly guided through Allah’s grace and
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His favour. And Allah is All-knowing and All-

wise.
Hekkkok
1) AN J %) 3 0l 1 yalely : The khabar of Of

has been placed before its ism for emphasis. To
bring out this emphasis in English I have added
the word right to amongst.

9) islb| ok CU’T (iv), to obey. Here 'obey them'
means 'to follow their wishes'.
8) eSadas )y : The particle 5> is followed by a

verb in the madi. If it is followed by a verb in
the mudari‘as in this ayah, the meaning is that

of the madi (‘..’iatb\ “J).

-

14
Hl o e °(1a) to be in trouble.

See the masdar p«x“ in Q4:25.

5) (DS ¢;5:'2~5‘ ) 2 % (ii), to endear
something to someone.

6) L S ;:;&J\ i} Zif (i1), to make something

hateful to someone.

e o &

7) \___—-JJA ;g_;-—” u——’J (i1), to beautify,
decorate. [AN9]
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8) Lllas) Lyans LM 2P (a-i), to disobey.

9) ... oL Y ASC L5 2 5K, The idea is
that in view the fact that Allah has endeared
faith to the believers and has beautified it in
their hearts, and has made disbelief,
unrighteousness and disobedience hateful to

them, they will not ask the Messenger to follow
their wishes.

10) 1) 3% (a-u), to be guided. (* Lsl)). It is

# I
R - N A s s LY -
also used in bab (i-a): 15La) 13 L’y (* ds)).
’ co - }y

11) i’y b (e Wai i, they have become

' -

rightly-guided through Allah's grace and His
favour.

Grammatically, Wb is & J j;-:-ﬁ of a verb such as

J*. The sentence may be construed as:

i oz}e'o’u"/:'\u’zf .

ieniy e Mab oSS W3 il |5, Allah did all that
to you, (i.e., endeared faith to you, and
beautified it in your heart, and made disbelief,
unrighteousness and disobedience hateful to
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you, which resulted in your being rlghtly-
guided) as a grace and favour from Him.!

%
*k3k

A v/{ ’}f/,:‘ < :}’l > . s P
2ol ezl el s olall o
T Cohts A2 A Ce  Eetd f - B/}/’/

- ] . Y - . o
Il J"Y\ \"4"‘ L Ca Of \-of-_‘f
4 ;’{. < Egi ’/ £ .z < > %a
Stls o b A L g o S

g n,-/} P cd

2z @ ,L.,a, JI S iw’/’/E
foxrts

9. If two groups of Mushms fight, make peace
between them. But if one of thiem does wrong
to the other, then fight that which does wrong
till it returns to Allah's command. If it returns,
make peace between them and ‘act equltably
Indeed Allah loves the equltable |

! 'See Ma Gni l-qur’an wa i 7abuhu by al-Zajjaj and al-Jami “li ahkam
al-Qur *an by al-Qurtubi.
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deskskskck
1) s, group, pl. Laslsb.
2) Y i 5 3 3 £ 2 3 (viii), to fight one
another

3) | )lzzs\ B Jw.}\ L ol ol by . Particles of shart

are ot followed by nouns. If they are followed
by a noun, a suitable verb is to be supplied
before this noun. The shart in this ayah is to be

construed as: oLl U5 o) .
l’ °
4) Note that the %/ of sb—= = 3l (the waw)

refers to the members of the two groups. That
is why the plural pronoun has been used
1nstead of the dual.

5) L>-‘))\_.p\ wq}d\ u:cj..p‘ (iv), to make peace
bring about an agreement.

6) 1yl s Jawab al-shart, and it has £
preﬁxed to it because it is a fa/abi verb.

8) Lsu JU* ule LS’U (a- 1) to Wrong, treat unJustly,
oppress. (X ¢ U <gu*), pl. 3). [AN10]

9) 63> is the feminine.of Jo-\, e.g.:
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£

SIS Y P+ R PRI S PRI7=2 P
A0 5 6y A LA

10) 'YLg J:L; (ii1), to fight, wage war.

11) 5 I 1,508 : Here 3l is the mafal bihi

of | ji;\;, and so it is :Ma_: :j_.m —2. And the

sentence @_‘—7 is silat al-mawsil, and the 5

is the damir mustatir in it, which is —>, and

refers to gj\

12) L__=__9 ;L;_ga ;\—9 (a-i), to return. (See .

Q2:226) [AN11]

13) Ua\-w;* Ll (iv), to act equitably.

:’lalé, equity, justice, fairness.

Allah says in the Qur’an:

O st 192 ¥ Lol S50 1235

And observe measure with equity, and do not

fall short in the balance. (Q55:9)

[AN12]

*
E 35
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AT 8 s IR A
Gyt K43

10. The believers are nothing but brothers, so

make peace between your two brothers, and be
conscious of Allah hoping to receive mercy.

eekkckk
2 3 -
1) The particle U in W3] is called 2351 L, ie., 'the

[
preventive m4 because it prevents O from
exercising its right of nagb. In a nominal sentence,
the noun following 5| is mubtada’ and is,

therefore, marfii“as in the famous hadith:

ol JUSEY G
'Actions are to be judged only on the ba31s of (the
doer's) intentions.'
It is used to emphasize the fact mentioned in the
sentence to the exclusion of any other interpretation,
e.g.

s Y,

s3—s LT mean that I am a teacher, but does not

exclude the possibility of my acting as a headmaster
in case of need.
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s ¥,

But e Ul ¥} mean that I am only a teacher, and
nothlng else It excudes all other ' Possibilities.
Unlike :J\ the particle L—N‘ is used in a verbal

sentence also e.g.:
4' 4 € 4 - :{, A A7 . a0
" ('1’.1 ‘_)L“"”J RIS u‘ f{ 2 0 A

;{t&; do Lwly ('g-’-i By YLy .:,\ﬁ-«é
© s 5 Gk A 5 B

(8) Allah does not forbid you from dealing kindly
and justly with those who have not fought you on
account of faith nor have driven you from your
homes. Indeed, Allah loves the just. .

(9) But Allah forbids you only from taking as allles
those who have -fought against you on account of
faith and have driven you from your homes, and
have helped (others) to drive you out. Those who
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take them as allies are indeed wrongdoers.' (Q60:8-
9) ‘

See the treatment of Llfl.in D3:18#5.

2) uci has two plurals, 8};—\ and O],

The Arabic 1ex1cographer al Jawhari says that
u\ s—>Y! is mostly used to mean frlends whereas

2
65>+ is used to mean brothers.

The fdllowing nouns have the same paftem of
plurals:

o u—__.—e young man 4 :_-_:_._9 and
. - N )
0 :,sj:": boy : 4—-«—~—;ﬂ and :)l_._._,a

o F‘J\;—, boy : :».Lc and :)\;I-f

***

co L e ML eges S taL . -2 Fe AT
Tl e 0n g SR Y AR Gl B

P "’/“' o . Y T /’/
e 5 o2 MY T 2 ﬁu‘

.

' In these two dyahs, the masdar muawwal 530 and the masdar
mu awwal 3 315 O are IS Y of o, CF, 98,548 it LG (e Wl 'We
ask you about the interview, its venue',
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¥ & 128 % Z;r:- [N
e oo B R 4 AN 156

N, ~ <4 oS T __ T . e
Q) a4l 2 Ak X 3 o35 ol

11. O you who believe! Men should not mock at
other men lest they should be better than the former,
nor should women mock at other women lest they
should be better than the former. Do not defame one
another, nor insult one another by (offensive)
nicknames. How bad it is to nickname (someone)
fasiq after he has become a believer! And whoever
does not repent, such are indeed the evildoers.

deskkok sk

1) 45wy ) 5w OMb (0 sl (i-a), to mock,
ridicule. ,
2) p9—5 : This word originally meant ‘men’, but later

came to mean 'a group of people comprising both
men and women'.
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It is.of the pattern of J—"’ which is used as the
plural of /271 in cértain nouns, e.g.:

0 oo pl. of LaUo

o LS plof LsT,

L LA

o Juj pl.of 3
o i pl. of %L (meaning 3U.s) [AN13]

So Fy is the plural of ;.;l_e, and means 'those who
undertake stupendous tasks, and carry out important
assignments' (uki.g.ijt 9 r:jUa.;Jb o Jv ;L:).l

Here is an examplé of {ts use in the sense of 'men'.
The pre-Islamic poet Zuhayr says

//

Ido not know and I do not th1nk I will know - if
the people of the castle are men or women.

3) ~—= is a jamid verb with the meaning of the
particle :}ﬁ, i.e., hope or fear.

It is a nagis verb, and has its ism and khabar, but its
khabar is always a masdar mu awwal.

(o 2 3) widdl Zluadt !
2 {033 U3 means to think. 'I think' is %) with hamzah maksirah. This is
an exception.
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It is used only in the madi, and is isnaded to the
pronouns if its ism is a pronoun.
Here is an example with a noun as its ism:

S Ko -2 Kt o
e g O Al Lo
Allah will hopefully forgive them. (Q9:102)

Here, its ism is 4\, and its khabar is the masdar
mu awwal, p—é-J-“ S ol

Here are some examples with a pronoun as its ism:

Tk 3G ) Jpld of s We will hopefully travel
to Makkah tomorrow. ' '

’
PR P

PR 7 j; of Loz Twill hopefully get married
this year.

il o) et of 1 TS G505 5K our
classmates are very late. They will hopefully arrive
today. ' I

In each of these sentences, the attached pronoun is
its ism, and the masdar mu awwal is its khabar.

The foregoing examples denote hope (L;.-}EJ}). The

following is an example of fear (ZB\;S:':»}H):
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] %
s A

»’/ P )‘o/ ///
done d J\o-_,b_) °_ ﬂ_aru‘

B oo x./
7o BB 155 ol

R OE R

It is feared that you may hate a thing although it is
good for you, or you may like a thing although it is
bad for you. Allah knows and you do not. (Q2:216)

It is also used as a tamm verb in which case it takes
a fail, and its /29l is always a masdar mu awwal as
1n the foregomg ayah where the masdar mu awwal

L‘wﬁ' Py Jga is its f2%il. And as 1ts fafl is always a
masdar mu awwal, it always remains unchanged

(,_5“&), and cannot be isnaded to pronouns

o Ao

e | UJJSV of 5 © Here u‘“‘ is tamm If it
is used as nagis, it will change 10 1y where the

waw 1s its 15m and the masdaz mu awwa] is 1ts

khabar.’
For a more comprehensive treatment, see D3:24#3.

4) 1 ,:J }lj (a-i), to speak ill of someone, to blame. .
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2 a s o, '
5) ‘..i..._m’f 193445 Y : 'do not defame or blame one
another'. It does not mean 'do not defame
yourselves'. Note this use of +Suill in 1L 2 36
) LY+
M* 'kill one another' in the following ayah:

MVQ‘ 2535 a0 o 3635
S dy G5 3,;:5( ;,’{,u{i r:‘-”’:ﬁ
'.o»-)\ S 5 4 ;’g;

And remember when Miisa said to his people, 'O
my people! You have wronged yourselves by
choosing the calf (for worship). So repent to your
Creator, and kill one another. That is better for you
in the eyes of your Creator' He accepted your
repentance. He is the Ever-relenting, the Merciful.

(Q2:54)
6) | j—+— —— (a-i), to give a derisive nickname.

|5 73 25 (vi), to call one another with

derisive nicknames.
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7)1y 5 Y is for 1y 2 5 Y. In the mudari ©
of the two babs, |—=i and |—tUs, the harf al-
mudaraah & may be omitted to avoid repetition.

See D3:20#1, D3:21#1.
There are two more instances of this omission in this

surah: one in ayah 12 (bab :}—i:b‘), and the other in
ayah 13 (bab Je&).

8) L,_:“J, nickname, title, surname, family name, pl.
LA,

U§.» 4::1 (i1), to call someone with a surname.

9) 0—= and u“*-—’ are jamid verbs used to initiate
praise and blame.

Each one of these verbs is followed by a £zl which
must either have al-, or be mudaf of a noun with ai-.

The fail is followed by the noun which is meant to
be praised or blamed, and is called in Arabic

C-\.«Jb/ $ o el or F.,Ub Lo yasil. Here are some
examples:
JMN QM‘ o=, What an excellent student Bilal is.

L L 5 «, What an excellent drink milk is.
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s 70

2l oY e ¢, What an excellent policeman
Ibrahim is.
KW ) J> he u“-*‘s What an evil man Zayd is.

’,EJ Ll u“-*‘a What an evil drink wine is.

The makhsis is the mubtada, and the verbal
sentence (composed of the fi7 and the f3%) is its

khabar. So in :;.;_U* o ;L_H (pu, the makhsis bi I-
madh is ;—V), and this is the mubtada’, and the
sentence < &l o is its khabar.

0 s

T T I TP G S

Oﬁw‘rbd){jjbwr)u»} Here ‘-‘—"rju” is
L%, and O gl ;..n dlgjjb is .,b;L_H V> The
jawab has fa preﬁxed to it as.it is a nominal
sentence. The word V.a is damir al- fasl and so has

no % ¥abic status.

Note that _—3 (.J has a singular £35/as —= is an
unspemﬁc ism mawsiil, and is sulted to refer to any

number or gender. -

&
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<) ;ﬁf o L«f e Ll Gl
v<'°“ Yj’jsi;ﬁs\&-:

ACT A

SO g e T PO R S

YR A T Lﬁl/ 2 ﬁ Za
»
®r~?

12. O you who believe! Avoid much of suspicion,
for suspicion in some cases is a sin. And do not spy
on one another, nor backbite one another. Would
any one of you like to eat the flesh of his brother
when he is dead? You would hate it. So be
conscious of Allah. Allah is Ever-relenting, Most
merciful. _
' Kokokok ok

1) Ll S0 5 i 2 5 (viii), to avoid.

- . . ‘ : ‘ g . .o
2) ;—b : arriving at an unfavourable conclusion

without evidence.

e 1

3);5 sin, pl. C'M (for G.
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4) Ly yom, SPY, Plo (yeass .

//ﬂﬂ//

5) L«wou U~ (V), to spy on someone.

[ P
[

6) | gemnrss Y is for |yt S £ F Y,
7) LGt LEs (viid), to backbite.

8) Ly ‘,_(..a_p 3 Y : Here 3 is majziim

because of ZuaLle Y. Note that _a=; is the 25 of
Cx, and L is its maf al

Here are some examples of this pattern:
o Lo 38 2el 2} You should help
each other. .
o L.a__ul.-:a—u wmeﬁL;JWhenwe
sighted the new moon of the %d, we
congratulated each other.

9) 4~_A\J§j ubfj u‘;‘sf“““ ojf (i-a), to hate,
abhor. (G 5 c:u,;).

10) The verb &b has two meanings:

® Man's turning to Allah with repentance. To

express this idea the preposition J} is used, i.e.:
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LLE 23 47 & J) 38 L6, Allah says:
T Soer 8 £ e 7’7 KT 2L
IS I R R AR (4
O you who believe! Tum to Allah in sincere
repentance. (Q66:8)
The ism al-f2l is (U, and the sighat mubalaghat
ism I-fZl is b‘;: A hadith says:

Y . @ ‘":an’ P od;
OJ-.‘U?J‘ Onilled) b (oo 31 et JS', 'Every son of
Adam is a sinner, and the best of sinners are the
repentant.' (Musnad Ahmad, 20:344)

@ Allah's turning to man with forgiveness. To

express this meaning the preposition & is used,
or ’r A.u 4 z . “ ) .

ie, Al e & QU as in the following part of an

ayah: |

P | X 2 T B e L
) SIS &l L) ble Gy CLE )19

o,

And show us our rites (of hajj), and turn to us in
forgiveness, for you are the Oft-turning, the
Merciful. (Q2:128) '
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With regard to Allah subhanahii wa ta ‘ala, only the
sighat mubalaghat ism al-fa‘l (L,A;?J*) is used.

13. O mankind! We have created you from a male
and a female, and have made you nations and tribes
that you may know ‘one another. Surely ‘the most
honourable amongst you in the sight of Allah is the
most godfearing of you. Indeed, Allah is All-
knowing, All-aware.

*****
1) s wl" (a-u), to create. (* ,_,Jb- f d)’b- @
5y,
2) 3; 5 Iﬁai¢, ipl; 3;5 5 and z";—fz For these two
biural forrhs;;‘ see Q42;49-50. | L
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3) Q_Lf, female, pl. 1‘»\51. The word r_t_?f isa
diptote because it ends in c;lif al-tahith.

4) :}a.;- here is in the sense of causing something to
be or become something else. In this sense it takes
two objects, e.g., :\.333.. = L.l;.;-, I made my house
a school (i.e., I turned it into a school). See D3:25#6.
5) Ls, people, nation, pl. & _);:-N (AN14)

6) :LJ tribe, pl. :}au '

7) LejL:J S S P (v1) to know each other.

8) UA)\a.J is for \j_JJL—L-.__J See the note on
|25 Y in ayah 11.

9) | ); B This is ‘_}JZ?J\ égi The verb following it is
mansiib because of the latent u|

10) ( % 5", noble, honoured, honourable, pl cr\ s
L ; The word ; { is 1sm al—tafdﬂ
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11) is_a?, pious, godfearing, pl s HItis
derived from % u—’), to guard. So is—"': is one
endowed with LS_}-‘U (AN15)

***
o PV - ] Bg/, soE P <
KM ﬂs) PR A N

00 or Gas st R

)»-LJQL} _;\; :)‘-Hy; &U_)Lul:j

g

E;./ o2 % > v /" }/, ',
\&,“a Ik Xwﬂy aS

<z mArz
@t 3

14. The Bedouins say, 'We have believed.' Say (to
them, O Prophet), "You have not believed. But say
instead, "We have become Muslims", for, faith has
not yet entered your hearts.' Yet, if you obey Allah
and His Messenger, He will not withhold from you
anything of (the reward of) your deeds. Allah is
indeed Oft-forgiving, Most merciful.

21

AN

Ca\

Hepsksksk
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1) S5, desert Arabs, bedouins. It is an ism al-jins
al-jam %, and its singular is Z;_:\ﬁl just like & 2
(Arabs) and is:,c (an Arab). See D3:3#6.

2) L4 <6 : This is referential ZJL and is

contextual.! The Bedouins referred to here are Bant
Asad who lived in the vicinity of Madinah. They
came to Madlnah in 9 AH, and said to the Prophet

V‘l—‘" S A ‘_sl_:a 'We believed in you, and

followed you, and did not fight you' expecting to
receive aid.

) P2 2 ° 5. - g
3) ¢S5 3 oLyl =0 G ¢ The particle L%
means 'not yet', e.g.:
f_bw-\!\ J:A.«J\ - o LoJ 'The director has not yet

returned from the meeting.' It is one of the jawazim
of the mudari < See D2:21#2.

4) r&)ﬁ o ;b’?‘ &}-;-JJ & : The verb :};'-3 is not
followed by the preposition (s if its object is a place
fiit for entry, e.g., & sl | dommdl | 201 o055,
Note this use in the following i)art of an ayah:

' See these terms in my book, Selectio-ns From the Glorious Qur an, pp.
8.9.
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o5 ol 4t 355
And two young men entered the prison with him.
(Q12:36)

But if its object is a place not fit for entry, or not at
all a place, it is followed by (&, e.g.:

Q__o- 3 SN izl put my hand into my pocket
(i.e., made it enter my pocket).
Allah says to Musa ((‘JL«—J\ 4_419) in the Glorlous

Qur’an:

B,_, 7 > ~ 7 o}'

}:;J_/):}bw ;\.:40 C— u\.«.’-a._s.)odo-ab
And insert your hand into the bosom' of your robe,
and it will come out white without being hurt ...

(Q27:12)
Here is an example of its object not being a place

4»\ u"’ ‘59 g,.b-b I entered Allah's Faith.

Musa ((-M\ ) prays saying:

! The word & in classical Arabic means the opening of the bosom.
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He said, 'My Lord! Forgive me and my brother, and
take us into Your Mercy, for You are the Most
merciful of the merciful.' (Q7 151)

5) Note that the words (’“—"" and ;—1 are
1nterchangeable if only one of them occurs in a

context. So u)b ’»J.w* has the same meaning as !

£

O)‘L_'a. But if both these words occur in one and the
same context, they refer to different stages of the
process of becoming a Muslim. ",.1_Lf refers to the

formal declaration of faith after which the convert is
regarded and treated as a member of the Muslim
community. enjoying all the rights of being a Muslim

whereas the word _»T refers to a higher stage when

faith gets deeply rooted in his heart.

A hypocrite may choose ' just to make a formal
declaration of faith thereby enjoying the patronage
due to a Muslim to be able to carry on his nefarious
activities.

6) 1] pudat £ Ul (iv), to obey. (* fat © § U,
7) 1) 45 U6 &Y (a-i), to diminish, withhold.
It takes two objects as in the ayah: - L
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A ’
Here oS is the first object, and £ is the second.
2 ° b
8) SGL ... 1yadal 0|} : Here the first verb is  Jas
L" %1, and the second, b ) &iy-, and both are

majziim.

N -, }l' Cgl
) <Opadl 22 ddil & Juz

15. The (true) believers are only those who believe
in Allah and His Messenger, then harbour no doubts,
and struggle for the cause of Allah with their wealth
and their lives. Such are the sincere.

e s sk sk ok
1) &), doubt.
LWl o) (viii), to doubt,

* U4 as in the following ayah:
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,r::‘j;} L; :‘/.w/lb :L:; UA A } 2 A :T:_ -/ﬂ/;
i ”: < 7 U sy
;lbéh\sl@farf&;tu,@ﬁé

s

4 TR e 1 s L
Jq;g.éll&_é_—:y}': touw‘w\'/* .

@) 62 &, A 5 Al
Ytisuf (éMf.._H 5.19) brought to you the clear signs

before, but you continued to be in doubt with regard
to what he had brought to you, until when he died,
you said, 'Allah will never send a messenger after
him.! Thus does Allah lead astray doubting
transgressors. (Q40:34)

g Ll 4 femny A SAL
<z w4 e S - Dyt
%;@‘_/Ki als ooyl 3 G g:a‘):./.:.!\

16. Say (to the bedouins O Messenger!), Would you
inform Allah about your faith when Allah knows
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what is in the heavens and what is in the earth? And
Allah is Aware of all things?

skokskok

1 0. %7 ’ 2 . ﬂ/
1) Leed 14SS U6 112 (i), to inform,

17. They count it as a favour to you (O Messenger!)
that they have become Muslims. Say (to them), Do
not count your becoming Muslims as a favour to me.
But rather it is Allah Who has conferred a favour
upon you by guiding you to faith, if you are truthful.

Bekskskck

1) The verb :,. has two meanings:
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@ Ls e :,. (a-u), to do someone a favour, grant,

bestow graciously. .
One of the names of Allah subhanahii wa taala is
o,

E o
R_f_,.!\, grace, kindness, favour, pl. ,——s.

I

-
oy, G o~

@L< % t.\.(: ade - (a-u), to repeatedly remind

Py

the recipient of flelp of the favours done to him.
Allah says:

A &S U S Y of O

O you who believe! Do not render your charitable
offerings vain with reminders and hurtful words.
(Q2:264) [AN16]

2) J, nay, rather, on the contrary.
If the particle J— occurs at the beginning of a
sentence, it is called s/azY) :Jf, i.e., introductory

particle. It denotes digression (igl}:b}ﬂ), i.e., change

of subject. This change signifies one of the two
following things:
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2
G)JUzg}l\, i.e., cancellation of the previous statement,

e.g.,
> T z -
¥ Gt Af J,J,d s o &2 {t,

Never think of those killed for Allah's cause as dead;
on the contrary they are alive, with their Lord they

have provision. (Q3:169) (;\;”-f J: = ;L’S—I rj‘ JJ)

Note that J—f is used here to cancel the idea that
they are dead, and to assert that they are alive.

@ JLAA“ i.e., transition from one idea to another
without cancehng the first, i.e.:

J‘:é-: i JJ Wy «=213l, Ibrahim is lazy; nay, he

is negligent.
Allah says in the Glorious Qur’an

LA A AL P A T I
stz 2 S 5 § 06 o &
When they' saw it (i.e., their garden) they said,
'Surely, we have lost our way; nay, we have been
deprived (of our produce).' (Q68:26-27)

' The owners of the garden who wanted to harvest its fruit secretly to
keep the poor and the needy off. As a divine punishment, the garden was
burnt down before their arrival.
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3) O (ST of - For the use of J with the verb

>, see my book Selections From the Glorious
Quran, p. 6.

4) Uds\e o2 S 0| : The jawab al-shart is not
mentioned here. It can be understood from what
precedes the shart.

The meaning is: If you are telling the truth that you

believe, then know that it is Allah who has done a
favour to you, and guided you to faith and belief,

18. Allah knows the secrets of the heavens and .
the earth. Allah sees what you do.

Heokskokok

-

1) L<#, what is beyond the ken of human mind, pl.

o )_f_o as in the following ayah:
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e M/'/

Heipis S5 15 A B

@) Qadll 28 & EX

Do they not realize that Allah knows their secret,
and the thoughts they confide, and that Allah knows
fully all that is hidden? (Q9:78)

s s 0

2) \J«m ;g;»ﬁb "4 (u-u), to know, see. (*'}ba-.f).
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Additional Notes

(1) The verb u_e 3 takes two objects as in the
following ayah:

v Lres AUt T s %4 ‘ .

B 45 A 5 @5 4 % ;s:sf

So Allah spared them the woes of that Day, and
brought freshness and joy to meet them. (Q76:11)

Note the amr of this verb in the following ayah:

S0 o0 ety BN caxdl g 3 &
@ \’ Q_,;'/ /.JSY@ u.«JY‘ J)Y }"A‘Jy

P x Y.

% '{ NP X Al o “
oD GE 3 S0ERGES it Jo5 1555;
S G GEaz 46 5 S € 65 ¥
@

Surely in the creation of the heavens and the earth,
and in the alteration of night and day are signs for
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those with understanding, such as those who
remember Allah standing, sitting and reclining, and
ponder over the creation of the heavens and the earth
(saying), 'Our Lord! You have not created this in
vain. Glory be to You! So protect us from the
punishment of Fire.! (Q3:190-191)

(2) A derivative of this verb is 5 ,—¢>. Used in the

mansitb case, it means 'openly', 'plainly' as in the
following ayah:

a1 -
e -7 T 7, 1 , r

/’/“.’ ’}’a -
Al G5 g Al Ga% o (hwb W26 5D

Gt 26 Gedl 50 i

And remember when you said, 'Musa! We will
not believe you till we see Allah face to face'. At
that, a thunderbolt seized you as you looked on.

(Q2:55)
See also Q4:153.

] ,> AL (iii) means 'to say openly', 'to express
frankly'. The Qur’an quotes Nuh %}‘\:«_H 4__.1.’9
saying:

A sMhorr . TA
Wi 4525 g 2
Then I called them openly. (Q71:8)
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Note this expression: |
)G 1§ 2 p =l 55 The criminal entered
my house in broad daylight.

. 2r0 N .
In modern Arabic 4>l means a microscope.

(3) Urdu differentiates between the two usages:
U L 8" UM (Bilal as the subject).

Ll 1L IS J3 (Bilal as the object).

(4) sz.o is derived from ub; For the change of
s to o, cf.:

:J‘;_f (inheritance) which is derived frorh & 29,
to inherit. ‘ | ’,
’.’.\_4.7 (inherited, time-honoured possession)
derived from :\_jj as if itvw.'«.is born ’int(‘) the
family. It is the opposite of L )\_L which is a
newly-acquired possession. ’

A (indigestion) derived from ‘l_;-}, (of

climate) to be uhﬁealthy.
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(5) }:-f, hireling, labourer, employee, pl. ;\ }-f
L J>~T (a-u), to serve someone as a hireling, be
someone's employee, e.g.:

Offering to give his daughter in marriage to
Miisa $9VJ 415 Shu‘ayb >l 4ls says:

. s? > 4 % A -
R A IR < C I RS T

‘@M\ En A aL@»&ﬁ
He said, 'I would like to marry you to one of
these two,daughters of mine on condition that
you serve me eight years. If you complete ten, it
will be of your own accord, for I do not wish to
make it hard for you. If Allah wills, you will find
me of the righteous. (Q28:27)
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’ ° v 2
Lylomzzl UG ﬁt&'—»’ (x), to hire, employ.

Shu‘ayb ()CJ\ AJ.r« 's daughter says:
Rl & )‘,‘t» s A s -7
o e | el ol Wpla) M6
> a2 22 e »?
@) &N Gl Sl
One of them (the two daughters) said, 'Dad!

Hire him, for no doubt the best (man) you can
hire is the strong, the trustworthy.' (Q28:26)

]

A
“’® N wr o wr G .
Gﬁf, hire, rent. ® gjz-éf\ 8L, taxi,

(6) The word &> is derived from |, —=> ‘=>

o s 2
(a-u), to deny access to. The pattern ils has
the meaning of ism al-mafil in some words
ol & o L L

. % et e, e . .
like =8> d__od) 54> @ & as explained in my

book, Selections From the Glorious Qur’an, p.

22.
\ | ,
S0 5> is a place to which general access is -

denied.
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(7) Note that Y5l }2 % ¥I (viii) means to
arrest, €.g. <ad! o 4:-);- Kt ‘;p‘.,a.\\ J.u«\ The

Journahst was arrested when he left his house.

l - d °

: 4 H
J—i— = oI, detention camp.

(8) Note the use of J_b\;-\ in the sense of

'uninformed' in the following ayah:

)// »

ol e A sl 22

ed
p)‘/ })- ’<

The uninformed may think them to be rich
because of their modesty. You shall know them
by their mark... (Q2:273) -

"y
(9) ) :j means decoratlon, embelhshment

ornament. Read this beautiful ayah whereln
this wordA occurs:

e, 40 s S , oyt Py

Sy G 5l iy opdls JL.J\
G055 6 5 e B 20
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Wealth and children are the ornaments of the
worldly life, but lasting good deeds are better in
your Lord's sight for reward, and provide a
better ground for hope (Q_18 46)

(10) Cf. the Urdu word 4L meaning a rebel.
The Urdu magdar &)\ (rebell'iorl) is an Urdu

formation, and is not found in Arabic.. -

(11) The verb s is a rarely used word. It is used

in the Qur’an (2: 226) for a husband's return to
his wife after an oath of separation..

But the noun ;‘é—e deserves our attention. It has

two meanings. They are: <

" o afternoon shadow It has beén: so named
-as the shadow remains in the' west till
noon, and then turns to the -east iri -the
afternoon.

. o Tribute, booty got, in a war without
ﬁghtlng

P S A

(12) JQL_-E also means ’ilfl,Stallment'-, ;pl,‘ sz:"‘f'\::,f)
and l,la.m_m s (ii) means to sell or buy in
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i AT . 0
installments, e.g., Jaw—idl 8 R PR PRI TR

-

bought this car in installments.

(18) The word i meaning 'travellers' occurs in
this hadith: . -
1035 56 W ol 0y e OF @il 02 e

P °
G [ rz °
‘ 3 n“ ‘I G'
) L

A 4 sa ol JG. a4

A RO

I ’

The jisf of the hadith is that when ‘Umar (&)

L% & was in»Makkah for hajj, he led the
Muslims in prayer, and prayed two rak ‘ahs
(instead of four), then he said, 'O People of
Makkah! Complete your prayer..(We shortened

our prayer).as we are on ajourney.' . .
(al-Muwatta’: Kitab al-Hajj, 203) - -~ .. .

(14) In modern times, the word Lx_-w has the

. . . T T
connotation of ordinary people, e.g., 4, sgom)

a:,;fm, people's reépublic.
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:ﬁoﬂ * o . '
Note that d.xa il f%ﬂ means districts or

neighbourhoods where ordinary people live as
opposed to posh districts.

”
_,50 -,
Used as a noun, the word 4.«:—_.:» means

0 I ﬂo/

popularity, e.g., Ui ot 8 J\S , 'He
enjoys widespread popularity with the youth.'

(15) The words of Aﬂah subhanahu wa taala:

t
5 /"" Z P ol /, >
contain the great principle that colour and race

are not the basis of superiority. The only basis
of superlorlty is plety The Prophet A.J.c— & uJ.¢

. Wy oex lalned thls w1th eat force of
P gr¢

eloquence in his address on the occasion of his
Farewell Pllgrlmage He said: b

N \H c.b-\) rf“‘ us, ‘.w, (&J o\ yi vudus Lys Uy
z/o’ IO IR P
JH‘YJ cby‘ul&fo:-‘y‘) cwﬁé&@ﬂ&m

S

«*'g_,...b\ LsJu.JL, \H ;;;.s ‘_st
A« J gy 'CL;» a )_Ju
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- 3 .
RALSEI sty J6 -
L pain 156

‘. 0., & % o s :
Ob g g JG o5

B0 -, o
«(\}; Ty 16

£

b+ J6 ;4
| «"r\;;- Wy o6

35S ‘;ﬁ\;f AR f}- 25 A ub» Ji
g3l 1 ;.5.414 & Jin ‘,{{p < I3 ‘._<,,,
.«55&\.:};»3 ’-QI;» A: \_,jb

SN el g_'_f‘_‘f_')»} Je

[(474/38 : s pLy A5y

O People! Know that’ your Lord is one ‘and your

father is one. Know that an Arab is not superlor

to a non-Arab, nor is a non-Arab superior to an

Arab, nor is a white man superior to a black -
man, nor a black man superior to a white man

except on the basis of piety. Have I conveyed

(to you the message)?

They "said, 'The Messenger of Allah has

conveyed the message.’

RRIEN :\L_ L5
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Then he said, 'What day is today?"

They said, 'It is a sacred day."

Then he said, 'What month is this?'

They said, 'It is a sacred month.'

Then he said, 'What town is this?'

They said, 'It is a sacred town,’

He said, 'Allah has made your blood and your
wealth sacred amongst you like the sacredness
of this day of yours, in this month of yours, in
this town of yours. Have I conveyed (the
message)?' | -
They said, 'The Messenger of Allah has
conveyed (the message).'

He said, 'Let those present here convey it to
those who are absent.'

(16) :-3 has a third meaning which is‘ 'to eut off'.
The ism a]-maf'u] is ¢ _)—M meanmg ‘cut off, and

0 )_m.» J_-& means 'not. cut off unfalhng,

continuous' as in the followmg ayah

oft % F 248 css | uun \.n
. except those who belleve and do rlghteous
deeds, theirs will be an unfailing reward.

(Q95:6)
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Some Important Grammatical &
Lexical Issues Discussed in the

Notes

1) The /rabof V& ol G G, 17
2) The mudafilayhiof a masdar may be its £5/ or

maf TGl BIAL .....cooocvvveeivnniiiinniniiiiiiiiinein e 20
8) Omission of part of mafl lahu ‘ 22
4) Why & 'is mamnii‘ min al-sarf.................. 24
5) Plural of 535 .oooiviieeiiiiiiiie e 26
6) The use of masdar mu’awwal after ‘gl ........... 27
7) Placing hamzah below the carrier letter.......... 29
8) Jalain the sense of 'uninformed' ........cecevvvennn.. 30
9) The use of the mudari‘after g .................. 32
10)The particles of shart are followed by verbs .... 35
11)The G 0f VsLi 8 .ooveoeeeeerereeees e 35
12) Ll 1ottt e s e, 37
13)The two plurals of 3! ......cocevvvienienninnnnnn. 39
14)The word ' meaning 'men'..................... 40
15) (S5 cevenreneeeeeeeeeseeereseeeseseetees e e ee e , 41
16) The hamzah of U\ meaning I think' takes

Kasral ......ccooovovviiiiniininieeniiniiieiiiiee e, 41
17) Omitting one of the £2% in Jx& and Jeli ....... 45
18) axi and Uy vveiiviiiiiiiiei e 45
19) The two meanings of < .......c.covvvverrerrnnnen 48
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920) The word 2 is'a diptote ... .......... errreresanee 51
21)The verb Usa meaning to cause something tobecome

something €lse ........covvverermiiimiiiniiiinenni, 51
9292) G aY Lo 51
23) teaaall palall gl (i 53
24) Lol L (oo 53
925) 4lad and Ad TR ...l 53
96) alul and Tl Lovesiie 55
97) The two meanings of e ...c...cou. SOVUUUR PPN 58
1) S o e s e aenn s .....59
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Exercise

1) What is the i #3b of each of the followmg masdar
mu awwal?:

‘..QL..:« f s of (1)

e \J:;s }sus(z)

e 53-\ S”J Jfb of 3)

PRE

2) What is the i%3b of the verb :__’(; in the
expression : :,Q of s?

3) The verb L3l occurs in the following two

ayahs. But it is followed by the preposition & only
in the first. Why?:

OFW O FIARY-L
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" 4) Which letter has been omitted from the verb
occurring in each of the following ayahs? In which
babs does this omission take place, and why?

}y// P )

[8 wiifi] Ja:ﬁ :,,. NS .:Q )

E o020, 2 20 ., 0p re Ao
2 and) 5305 ST B R Ho
5) Identify all the mazid verbs occurring in the
stirah, and classify them on the basis of their b3b.
6) Identify all the mujarrad verbs occurring in the
stirah and claasify them on the basis of:
o their bab, and

o their composition.
7) Fill in the blank in each of the following

sentences with a harfjarr:

‘,.ll,,ih O I fw N (1)

“/’j:.\\ cES 1/ 3L @3)
o Ce, :)'/// &t .4 ‘,sw 3.
e g B P B i @)

)L_.._._JY‘ rj.wj .A.:..L..».J

uﬁs ub\.c« (,L..i Jf ..... ‘;;5 V.@,Us (5)
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A Bl L L s (6)
8) Write the i%ab of each of the following
sentences:

B W G B e
12 b fad 1R == of B2 (2)
A i of L2 3y
9) Use s"’” in a sentence with :,»g__léJo‘l as the 1391,
and S as the makhsis bi I-madh.
10) Use :,nb in a sentence with :Lf;nﬂ as the /29, and |

vwd 2
JU 8> as the makhsigs bi I-dhamm.? _
9) Give the singular of each of the following nouns:

Jh}j Ry cijl‘u o\l cgl}acf (o sl cc)\}:af

10) Give the plural of each of the following nouns:

£ o R ’

((command) —sl (& cksi__ﬂ ¢ S5 ‘("’J 5

U «(matter) o

11) Vocalize the ending of the manszb nouns in the
following sentences:

! Uula means ‘companion’, literally, 'one who sits with you always.'
2 If the f29/ of a~i and s is feminine, these two verbs may take the
feminine ta’ (Ciaad and &), but this is optional.
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B ol 3 ils” w6 of 1y
LSSl gl 15275 Y )
o ” wh - w
B i LglS™ Wl O 3y
T Uy G
- ¥ %o
eledadl 2 @ JU sy
A e 3 US BUSy 25 0 gs)
13) The word (-3_5 occurs in dyahs 6 and 11. What
does it mean in each of these two ayahs?
14) The word 3}.12;‘- (footstep)has three soundplural
forms. What are they?
M, A o
15) What does the pattern dlsé denote in 4w.—! and

L]

a9
16) What letter has been omitted in —=k Y, and
why?
™R 5
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Al dnadd oy il B domy a4 gm atn 180 O
o il 3N ) & gl 1481 ple AL Olias, e
Al ads IS (s s (3 3Dl 2010 ple ') b
L e 0 oy JoUhlall 15 camy sl & aed

.\'ﬁ:fw‘i»)w)m&pjm

pPIEPUDNERPL S P JIWENY 36 Lst Lo sl 1) 4 B gy O 1 Lo 1 g, At o ]
(55 1 W S 3 orle il aly)) W S o d aadin 1 JB oS b o, By cecthial
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Research and experience in the field of language teaching point
to the importance of using living texts of a language to teach its
grammar and other linguistic elements. This book is an attempt
to make use of Quranic texts for this purpose. It contains Siirat al-
Hujurat which is followed by lexical and grammatical notes and
copious exercises in the fields of comprehension and language
skills.

Dr. V. Abdur Rahim has been associated with the work of
teaching Arabic as a foreign language for more than fifty years.
His book, Duriisu 'l-lughati l-arabiyyah in three parts is used as
a text-book for teaching Arabic in many parts of the world.
Currently, he is Director, Translation Centre, King Fahd Glorious
Qur'an Printing Complex, Madinah, Saudi Arabia.

THE ISLAMIC FOUNDATION TRUST, CHENNAI - 600 012
is an organisation devoted to make Islam a living reality in our
age. For this purpose, it aims at improving human communication
and developing a better understanding of Islam among all the
peoples of the world, Muslims and non-Muslims, so as to galvanise
man to the message and ideal of One God and the unity of
mankind, as brought by all the Prophets of God throughout the
ages, last of whom was the Prophet Muhammad (blessing of Allah
and peace be upon him). An important aspect of the Foundation's
multifarious activities is publication of literature on Islam.
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